
 PREFACE (1. Ed., 1787) 

Human reason, in one sphere of its cognition is called 
upon to consider questions which it cannot decline, as 
they are presented by its own nature, but which it can-
not answer, as they transcend every faculty of the mind.

It falls into this difficulty without any fault of its own. It be-
gins with principles, which cannot be dispensed with in the 
field of experience, and the truth and sufficiency of which are, 
at the same time, insured by experience. With these principles 
it rises, in obedience to the laws of its own nature, to ever 
higher and more remote conditions. But it quickly discovers 
that, in this way, its labours must remain ever incomplete, 
because new questions never cease to present themselves; 
and thus it finds itself compelled to have recourse to prin-
ciples which transcend the region of experience, while they 
are regarded by common sense without distrust. It thus falls 
into confusion and contradictions, from which it conjectures 
the presence of latent errors, which, however, it is unable 
to discover, because the principles it employs, transcending 
the limits of experience, cannot be tested by that criterion. 
The arena of these endless contests is called Metaphysic.

Time was, when she was the queen of all the scienc-
es; and, if we take the will for the deed, she certainly de-
serves, so far as regards the high importance of her ob-
ject-matter, this title of honour. Now, it is the fashion 
of the time to heap contempt and scorn upon her; and 
the matron mourns, forlorn and forsaken, like Hecuba:

Modo maxima rerum, 
Tot generis, natisque potens... 
Nunc trahor exul, inops. 
–Ovid, Metamorphoses. xiii

At first, her government, under the administration of the 
dogmatists, was an absolute despotism. But, as the legisla-
tive continued to show traces of the ancient barbaric rule, 
her empire gradually broke up, and intestine wars introduced 
the reign of anarchy; while the sceptics, like nomadic tribes, 
who hate a permanent habitation and settled mode of living, 
attacked from time to time those who had organized them-
selves into civil communities. But their number was, very 
happily, small; and thus they could not entirely put a stop to 
the exertions of those who persisted in raising new edifices, 
although on no settled or uniform plan. In recent times the 

VORREDE (1. Aufl . 1787) 

Die menschliche Vernunft hat das besondere Schicksal 
in einer Gattung ihrer Erkenntnisse: daß sie durch Fra-
gen belästigt wird, die sie nicht abweisen kann; denn sie 
sind ihr durch die Natur der Vernunft selbst aufgege-
ben, die sie aber auch nicht beantworten kann; denn sie 
übersteigen alles Vermögen der menschlichen Vernunft.

In diese Verlegenheit gerät sie ohne ihre Schuld. Sie fängt von 
Grundsätzen an, deren Gebrauch im Laufe der Erfahrung un-
vermeidlich und zugleich durch diese hinreichend bewährt ist. 
Mit diesem steigt sie (wie es auch ihre Natur mit sich bringt) 
immer höher, zu entfernteren Bedingungen. Da sie aber ge-
wahr wird, daß auf diese Art ihr Geschäft jederzeit unvollen-
det bleiben müsse, weil die Fragen niemals aufhören, so sieht 
sie sich genötigt, zu Grundsätzen ihre Zuflucht zu nehmen, 
die allen möglichen Erfahrungsgebrauch überschreiten und 
gleichwohl so unverdächtig scheinen, daß auch die gemeine 
Menschenvernunft damit im Einverständnisse steht. Da-
durch aber stürzt sie sich in Dunkelheit und Widersprüche, 
aus welchen sie zwar abnehmen kann, daß irgendwo verbor-
gene Irrtümer zum Grunde liegen müssen, die sie aber nicht 
entdecken kann, weil die Grundsätze, deren die sich bedient, 
da sie über die Grenze aller Erfahrung hinausgehen, keinen 
Probierstein der Erfahrung mehr anerkennen. Der Kampf-
platz dieser endlosen Streitigkeiten heißt nun Metaphysik.

Es war eine Zeit, in welcher sie die Königin aller Wis-
senschaften genannt wurde, und wenn man den Wil-
len für die Tat nimmt, so verdiente sie, wegen der vor-
züglichen Wichtigkeit ihres Gegenstandes, allerdings 
diesen Ehrennamen. Jetzt bringt es der Modeton des Zeit-
alters so mit sich, ihre alle Verachtung zu beweisen und 
die Matrone klagt, verstoßen und verlassen, wie Hecuba: 

Modo maxima rerum, 
Tot generis, natisque potens... 
Nunc trahor exul, inops. 
–Ovid, Metamorphoses. xiii

Anfänglich war ihre Herrschaft unter der Verwaltung der 
Dogmatiker, despotisch. Allein, weil die Gesetzgebung noch 
die Spur der alten Barbarei an sich hatte, so artete sie durch 
innere Kriege nach und nach in völlige Anarchie aus und 
die Skeptiker, eine Art Nomaden, die allen beständigen An-
bau des Bodens verabscheuen, zertrennten von Zeit zu Zeit 
die bürgerliche Vereinigung. Da ihrer aber zum Glück nur 
wenige waren, so konnten sie nicht hindern, daß jene sie 
nicht immer aufs neue, obgleich nach keinem unter sich ein-
stimmigen Plane, wieder anzubauen versuchten. In neueren 
Zeiten schien es zwar einmal, als sollte allen diesen Streit-



hope dawned upon us of seeing those disputes settled, and the 
legitimacy of her claims established by a kind of physiology of 
the human understanding--that of the celebrated Locke. But 
it was found that--although it was affirmed that this so-called 
queen could not refer her descent to any higher source than 
that of common experience, a circumstance which necessar-
ily brought suspicion on her claims--as this genealogy was 
incorrect, she persisted in the advancement of her claims to 
sovereignty. Thus metaphysics necessarily fell back into the 
antiquated and rotten constitution of dogmatism, and again 
became obnoxious to the contempt from which efforts had 
been made to save it. At present, as all methods, according to 
the general persuasion, have been tried in vain, there reigns 
nought but weariness and complete indifferentism--the 
mother of chaos and night in the scientific world, but at 
the same time the source of, or at least the prelude to, the 
re-creation and reinstallation of a science, when it has fallen 
into confusion, obscurity, and disuse from ill directed effort.

For it is in reality vain to profess indifference in regard to such 
inquiries, the object of which cannot be indifferent to human-
ity. Besides, these pretended indifferentists, however much 
they may try to disguise themselves by the assumption of a 
popular style and by changes on the language of the schools, 
unavoidably fall into metaphysical declarations and proposi-
tions, which they profess to regard with so much contempt. At 
the same time, this indifference, which has arisen in the world 
of science, and which relates to that kind of knowledge which 
we should wish to see destroyed the last, is a phenomenon 
that well deserves our attention and reflection. It is plainly not 
the effect of the levity, but of the matured judgement* of the 
age, which refuses to be any longer entertained with illusory 
knowledge, It is, in fact, a call to reason, again to undertake 
the most laborious of all tasks--that of self-examination, and 
to establish a tribunal, which may secure it in its well-ground-
ed claims, while it pronounces against all baseless assump-
tions and pretensions, not in an arbitrary manner, but accord-
ing to its own eternal and unchangeable laws. This tribunal 
is nothing less than the critical investigation of pure reason.

[*Footnote: We very often hear complaints of the shallowness 
of the present age, and of the decay of profound science. But 
I do not think that those which rest upon a secure founda-
tion, such as mathematics, physical science, etc., in the least 
deserve this reproach, but that they rather maintain their an-
cient fame, and in the latter case, indeed, far surpass it. The 
same would be the case with the other kinds of cognition, if 
their principles were but firmly established. In the absence of 
this security, indifference, doubt, and finally, severe criticism 

igkeiten durch eine gewisse Physiologie des menschlichen 
Verstandes (von dem berühmten Locke) ein Ende gemacht 
und die Rechtmäßigkeit jener Ansprüche völlig entsch-
ieden werden; es fand sich aber, daß, obgleich die Geburt 
jener vorgegebenen Königin aus dem Pöbel der gemeinen 
Erfahrung abgeleitet wurde und dadurch ihre Anmaßung 
mit Recht hätte verdächtig werden müssen, dennoch, weil 
diese Genealogie ihr in der Tat fälschlich angedichtet war, 
sie ihre Ansprüche noch immer behauptete, wodurch alles 
wiederum in den veralteten wurmstichigen Dogmatismus 
und daraus in die Geringschätzung verfiel, daraus man die 
Wissenschaft hatte ziehen wollen. Jetzt, nachdem alle Wege 
(wie man sich überredet) vergeblich versucht sind, herrscht 
Überdruß und gänzlicher Indifferentismus, die Mutter des 
Chaos und der Nacht, in Wissenschaften, aber doch zugleich 
der Ursprung, wenigstens das Vorspiel einer nahen Umschaf-
fung und Aufklärung derselben, wenn sie durch übel ange-
brachten Fleiß dunkel, verwirrt und unbrauchbar geworden.

Es ist nämlich umsonst, Gleichgültigkeit in Ansehung sol-
cher Nachforschungen erkünsteln zu wollen, deren Gegen-
stand der menschlichen Natur nicht gleichgültig sein kann. 
Auch fallen jene vorgeblichen Indifferentisten, so sehr sie 
sich auch durch die Veränderung der Schulsprache in einem 
populären Tone unkenntlich zu machen gedenken, wofern 
sie nur überall etwas denken, in metaphysische Behauptun-
gen unvermeidlich zurück, gegen die sie doch so viel Ver-
achtung vorgaben. Indessen ist diese Gleichgültigkeit, die 
sich mitten in dem Flor aller Wissenschaften ereignet und 
gerade diejenigen trifft, auf deren Kenntnisse, wenn derglei-
chen zu haben wären, man unter allen am wenigsten Ver-
zicht tun würde, doch ein Phänomen, das Aufmerksamkeit 
und Nachsinnen verdient. Sie ist offenbar die Wirkung 
nicht des Leichtsinns, sondern der gereiften Urteilskraft* 
des Zeitalters, welches sich nicht länger durch Scheinwis-
sen hinhalten läßt und eine Aufforderung an die Vernunft, 
das beschwerlichste aller ihrer Geschäfte, nämlich das der 
Selbsterkenntnis aufs neue zu übernehmen und einen Ge-
richtshof einzusetzen, der sie bei ihren gerechten Ansprü-
chen sichere, dagegen aber alle grundlosen Anmaßungen, 
nicht durch Machtsprüche, sondern nach ihren ewigen 
und unwandelbaren Gesetzen, abfertigen könne, und die-
ser ist kein anderer als die Kritik der reinen Vernunft selbst.

* Man hört hin und wieder Klagen über Seichtigkeit der 
Denkungsart unserer Zeit und den Verfall gründlicher Wis-
senschaft. Allein ich sehe nicht, daß die, deren Grund gut ge-
legt ist, als Mathematik, Naturlehre usw. diesen Vorwurf im 
mindesten verdienen, sondern vielmehr den alten Ruhm der 
Gründlichkeit behaupten, in der letzteren aber sogar über-
treffen. Eben derselbe Geist würde sich nun auch in anderen 
Arten von Erkenntnis wirksam beweisen, wäre nur allererst 
für die Berichtigung ihrer Prinzipien gesorgt worden. In Er-



are rather signs of a profound habit of thought. Our age is 
the age of criticism, to which everything must be subjected. 
The sacredness of religion, and the authority of legislation, 
are by many regarded as grounds of exemption from the ex-
amination of this tribunal. But, if they on they are exempted, 
they become the subjects of just suspicion, and cannot lay 
claim to sincere respect, which reason accords only to that 
which has stood the test of a free and public examination.]

I do not mean by this a criticism of books and systems, but a 
critical inquiry into the faculty of reason, with reference to the 
cognitions to which it strives to attain without the aid of expe-
rience; in other words, the solution of the question regarding 
the possibility or impossibility of metaphysics, and the deter-
mination of the origin, as well as of the extent and limits of 
this science. All this must be done on the basis of principles.

This path--the only one now remaining--has been entered 
upon by me; and I flatter myself that I have, in this way, dis-
covered the cause of--and consequently the mode of remov-
ing--all the errors which have hitherto set reason at variance 
with itself, in the sphere of non-empirical thought. I have not 
returned an evasive answer to the questions of reason, by alleg-
ing the inability and limitation of the faculties of the mind; I 
have, on the contrary, examined them completely in the light 
of principles, and, after having discovered the cause of the 
doubts and contradictions into which reason fell, have solved 
them to its perfect satisfaction. It is true, these questions have 
not been solved as dogmatism, in its vain fancies and desires, 
had expected; for it can only be satisfied by the exercise of 
magical arts, and of these I have no knowledge. But neither 
do these come within the compass of our mental powers; and 
it was the duty of philosophy to destroy the illusions which 
had their origin in misconceptions, whatever darling hopes 
and valued expectations may be ruined by its explanations. 
My chief aim in this work has been thoroughness; and I make 
bold to say that there is not a single metaphysical problem 
that does not find its solution, or at least the key to its solu-
tion, here. Pure reason is a perfect unity; and therefore, if the 
principle presented by it prove to be insufficient for the solu-
tion of even a single one of those questions to which the very 
nature of reason gives birth, we must reject it, as we could not 
be perfectly certain of its sufficiency in the case of the others.

While I say this, I think I see upon the countenance of the 
reader signs of dissatisfaction mingled with contempt, when 
he hears declarations which sound so boastful and extrava-
gant; and yet they are beyond comparison more moderate 

manglung derselben sind Gleichgültigkeit und Zweifel und 
endlich, strenge Kritik, vielmehr Beweise einer gründlichen 
Denkungsart. Unser Zeitalter ist das eigentliche Zeitalter der 
Kritik, der sich alles unterwerfen muß. Religion, durch ihre 
Heiligkeit, und Gesetzgebung durch ihre Majestät, wollen 
sich gemeiniglich derselben entziehen. Aber alsdann erregen 
sie gerechten Verdacht wider sich und können auf unverstell-
te Achtung nicht Anspruch machen, die die Vernunft nur 
demjenigen bewilligt, was ihre freie und öffentliche Prüfung 
hat aushalten können.

Ich verstehe aber hierunter nicht eine Kritik der Bücher und 
Systeme, sondern die des Vernunftvermögens überhaupt, in 
Ansehung aller Erkenntnisse, zu denen sie, unabhängig von 
aller Erfahrung, streben mag, mithin die Entscheidung der 
Möglichkeit oder Unmöglichkeit einer Metaphysik über-
haupt und die Bestimmung sowohl der Quellen, als des Um-
fanges und der Grenzen derselben, alles aber aus Prinzipien.

Diesen Weg, den einzigen, der übrig gelassen war, bin ich 
nun eingeschlagen und schmeichle mir, auf demselben die 
Abstellung aller Irrungen angetroffen zu haben, die bis-
her die Vernunft im erfahrungsfreien Gebrauche mit sich 
selbst entzweit hatten. Ich bin ihren Fragen nicht dadurch 
etwa ausgewichen, daß ich mich mit dem Unvermögen der 
menschlichen Vernunft entschuldigte; sondern ich habe sie 
nach Prinzipien vollständig spezifiziert und, nachdem ich 
den Punkt des Mißverstandes der Vernunft mit ihr selbst 
entdeckt hatte, sie zu ihrer völligen Befriedigung aufgelöst. 
Zwar ist die Beantwortung jener Fragen gar nicht so ausge-
fallen, als dogmatisch schwärmende Wißbegierde erwarten 
mochte; denn die könnte nicht anders als durch Zauberkräf-
te, darauf ich mich nicht verstehe, befriedigt werden. Allein, 
das war auch wohl nicht die Absicht der Naturbestimmung 
unserer Vernunft; und die Pflicht der Philosophie war: das 
Blendwerk, das aus Mißdeutung entsprang, aufzuheben, 
sollte auch noch soviel gepriesener und beliebter Wahn da-
bei zu nichte gehen. In dieser Beschäftigung habe ich Aus-
führlichkeit mein großes Augenmerk sein lassen und ich er-
kühne mich zu sagen, daß nicht eine einzige metaphysische 
Aufgabe sein müsse, die hier nicht aufgelöst, oder zu deren 
Auflösung nicht wenigstens der Schlüssel dargereicht wor-
den. In der Tat ist auch reine Vernunft eine so vollkommene 
Einheit: daß, wenn das Prinzip derselben auch nur zu einer 
einzigen aller der Fragen, die ihr durch ihre eigene Natur 
aufgegeben sind, unzureichend wäre, man dieses immerhin 
nur wegwerfen könnte, weil es alsdann auch keiner der üb-
rigen mit völliger Zuverlässigkeit gewachsen sein würde.

Ich glaube, indem ich dieses sage, in dem Gesichte des Lesers 
einen mit Verachtung gemischten Unwillen über, dem An-
scheine nach, so ruhmredige und unbescheidene Ansprüche 
wahrzunehmen, und gleichwohl sind sie ohne Vergleichung 



than those advanced by the commonest author of the com-
monest philosophical programme, in which the dogmatist 
professes to demonstrate the simple nature of the soul, or 
the necessity of a primal being. Such a dogmatist promises 
to extend human knowledge beyond the limits of possible 
experience; while I humbly confess that this is complete-
ly beyond my power. Instead of any such attempt, I con-
fine myself to the examination of reason alone and its pure 
thought; and I do not need to seek far for the sum-total of 
its cognition, because it has its seat in my own mind. Besides, 
common logic presents me with a complete and systematic 
catalogue of all the simple operations of reason; and it is my 
task to answer the question how far reason can go, without 
the material presented and the aid furnished by experience.

So much for the completeness and thoroughness nec-
essary in the execution of the present task. The aims 
set before us are not arbitrarily proposed, but are im-
posed upon us by the nature of cognition itself.

The above remarks relate to the matter of our critical in-
quiry. As regards the form, there are two indispens-
able conditions, which any one who undertakes so dif-
ficult a task as that of a critique of pure reason, is bound 
to fulfil. These conditions are certitude and clearness.

As regards certitude, I have fully convinced myself that, in 
this sphere of thought, opinion is perfectly inadmissible, and 
that everything which bears the least semblance of an hy-
pothesis must be excluded, as of no value in such discussions. 
For it is a necessary condition of every cognition that is to be 
established upon a priori grounds that it shall be held to be 
absolutely necessary; much more is this the case with an at-
tempt to determine all pure a priori cognition, and to furnish 
the standard--and consequently an example--of all apode-
ictic (philosophical) certitude. Whether I have succeeded in 
what I professed to do, it is for the reader to determine; it is 
the author’s business merely to adduce grounds and reasons, 
without determining what influence these ought to have on 
the mind of his judges. But, lest anything he may have said 
may become the innocent cause of doubt in their minds, or 
tend to weaken the effect which his arguments might other-
wise produce--he may be allowed to point out those passag-
es which may occasion mistrust or difficulty, although these 
do not concern the main purpose of the present work. He 
does this solely with the view of removing from the mind 
of the reader any doubts which might affect his judgement 
of the work as a whole, and in regard to its ultimate aim.

I know no investigations more necessary for a full insight into 
the nature of the faculty which we call understanding, and at 

gemäßigter, als die, eines jeden Verfassers des gemeinsten 
Programms, der darin etwa die einfache Natur der Seele, oder 
die Notwendigkeit eines ersten Weltanfanges zu beweisen 
vorgibt. Denn dieser macht sich anheischig, die menschliche 
Erkenntnis über alle Grenzen möglicher Erfahrung hinaus 
zu erweitern, wovon ich demütig gestehe: daß dieses mein 
Vermögen gänzlich übersteige, an dessen Statt ich es ledig-
lich mit der Vernunft selbst und ihrem reinen Denken zu tun 
habe, nach deren ausführlicher Kenntnis ich nicht weit um 
mich suchen darf, weil ich sie in mir selbst antreffe und wovon 
mir auch schon die gemeine Logik ein Beispiel gibt, daß sich 
alle ihre einfachen Handlungen völlig und systematisch auf-
zählen lassen; nur daß hier die Frage aufgeworfen wird, wie-
viel ich mit derselben, wenn mir aller Stoff und Beistand der 
Erfahrung genommen wird, etwa auszurichten hoffen dürfe.

So viel von der Vollständigkeit in Erreichung ei-
nes jeden, und der Ausführlichkeit in Erreichung al-
ler Zwecke zusammen, die nicht ein beliebiger Vor-
satz, sondern die Natur der Erkenntnis selbst uns 
aufgibt, als der Materie unserer kritischen Untersuchung.

Noch sind Gewißheit und Deutlichkeit zwei Stücke, die 
die Form derselben betreffen, als wesentliche Forderun-
gen anzusehen, die man an den Verfasser, der sich an eine 
so schlüpfrige Unternehmung wagt, mit Recht tun kann.

Was nun die Gewißheit betrifft, so habe ich mir selbst das 
Urteil gesprochen: daß es in dieser Art von Betrachtungen 
auf keine Weise erlaubt sei, zu meinen und daß alles, was 
darin einer Hypothese nur ähnlich sieht, verbotene Ware 
sei, die auch nicht für den geringsten Preis feil stehen darf, 
sondern sobald sie entdeckt wird, beschlagen werden muß. 
Denn das kündigt eine jede Erkenntnis, die a priori festste-
hen soll, selbst an, daß sie für schlechthin notwendig gehalten 
werden will, und eine Bestimmung aller reinen Erkenntnisse 
a priori noch vielmehr, die das Richtmaß, mithin selbst das 
Beispiel aller apodiktischen (philosophischen) Gewißheit 
sein soll. Ob ich nun das, wozu ich mich anheischig mache 
in diesem Stücke geleistet habe, das bleibt gänzlich dem Ur-
teile des Lesers anheimgestellt, weil es dem Verfasser nur 
geziemt, Gründe vorzulegen, nicht aber über die Wirkung 
derselben bei seinen Richtern zu urteilen. Damit aber nicht 
etwas unschuldigerweise an der Schwächung derselben Ur-
sache sei, so mag es ihm wohl erlaubt sein, diejenigen Stel-
len, die zu einigem Mißtrauen Anlaß geben könnten, ob sie 
gleich nur den Nebenzweck angehen, selbst anzumerken, 
um den Einfluß, den auch nur die mindeste Bedenklichkeit 
des Lesers in diesem Punkte auf sein Urteil, in Ansehung 
des Hauptzwecks, haben möchte, beizeiten abzuhalten.

Ich kenne keine Untersuchungen, die zur Ergründung des 
Vermögens, welches wir Verstand nennen, und zugleich zur 



the same time for the determination of the rules and limits 
of its use, than those undertaken in the second chapter of 
the “Transcendental Analytic,” under the title of “Deduction 
of the Pure Conceptions of the Understanding”; and they 
have also cost me by far the greatest labour--labour which, I 
hope, will not remain uncompensated. The view there taken, 
which goes somewhat deeply into the subject, has two sides, 
The one relates to the objects of the pure understanding, and 
is intended to demonstrate and to render comprehensible 
the objective validity of its a priori conceptions; and it forms 
for this reason an essential part of the Critique. The other 
considers the pure understanding itself, its possibility and 
its powers of cognition--that is, from a subjective point of 
view; and, although this exposition is of great importance, 
it does not belong essentially to the main purpose of the 
work, because the grand question is what and how much can 
reason and understanding, apart from experience, cognize, 
and not, how is the faculty of thought itself possible? As the 
latter is an inquiry into the cause of a given effect, and has 
thus in it some semblance of an hypothesis (although, as I 
shall show on another occasion, this is really not the fact), 
it would seem that, in the present instance, I had allowed 
myself to enounce a mere opinion, and that the reader must 
therefore be at liberty to hold a different opinion. But I beg 
to remind him that, if my subjective deduction does not pro-
duce in his mind the conviction of its certitude at which I 
aimed, the objective deduction, with which alone the present 
work is properly concerned, is in every respect satisfactory.

As regards clearness, the reader has a right to demand, in the 
first place, discursive or logical clearness, that is, on the basis 
of conceptions, and, secondly, intuitive or aesthetic clearness, 
by means of intuitions, that is, by examples or other modes of 
illustration in concreto. I have done what I could for the first 
kind of intelligibility. This was essential to my purpose; and it 
thus became the accidental cause of my inability to do com-
plete justice to the second requirement. I have been almost 
always at a loss, during the progress of this work, how to settle 
this question. Examples and illustrations always appeared to 
me necessary, and, in the first sketch of the Critique, naturally 
fell into their proper places. But I very soon became aware 
of the magnitude of my task, and the numerous problems 
with which I should be engaged; and, as I perceived that this 
critical investigation would, even if delivered in the driest 
scholastic manner, be far from being brief, I found it unad-
visable to enlarge it still more with examples and explana-
tions, which are necessary only from a popular point of view. 
I was induced to take this course from the consideration also 
that the present work is not intended for popular use, that 
those devoted to science do not require such helps, although 
they are always acceptable, and that they would have mate-

Bestimmung der Regeln und Grenzen seines Gebrauchs, 
wichtiger wären, als die, welche ich in dem zweiten Haupt-
stücke der transszendentalen Analytik, unter dem Titel der 
Deduktion der reinen Verstandesbegriffe, angestellt habe; 
auch haben sie mir die meiste, aber, wie ich hoffe, nicht un-
vergoltene Mühe, gekostet. Diese Betrachtung, die etwas tief 
angelegt ist, hat aber zwei Seiten. Die eine bezieht sich auf 
die Gegenstände des reinen Verstandes, und soll die objektive 
Gültigkeit seiner Begriffe a priori dartun und begreiflich ma-
chen; eben darum ist sie auch wesentlich zu meinen Zwek-
ken gehörig. Die andere geht darauf aus, den reinen Verstand 
selbst, nach seiner Möglichkeit und den Erkenntniskräften, 
auf denen er selbst beruht, mithin ihn in subjektiver Beziehung 
zu betrachten und, obgleich diese Erörterung in Ansehung 
meiner Hauptzwecks von großer Wichtigkeit ist, so gehört 
sie doch nicht wesentlich zu demselben; weil die Hauptfrage 
immer bleibt, was und wie viel kann Verstand und Vernunft, 
frei von aller Erfahrung, erkennen und nicht, wie ist das Ver-
mögen zu denken selbst möglich? Da das letztere gleichsam 
eine Aufsuchung der Ursache zu einer gegebenen Wirkung 
ist, und insofern etwas einer Hypothese Ähnliches an sich 
hat, (ob es gleich, wie ich bei anderer Gelegenheit zeigen 
werde, sich in der Tat nicht so verhält), so scheint es, als sei 
hier der Fall, da ich mir die Erlaubnis nehme, zu meinen, und 
dem Leser also auch freistehen müsse, anders zu meinen. In 
Betracht dessen muß ich dem Leser mit der Erinnerung zu-
vorkommen; daß, im Fall meine subjektive Deduktion nicht 
die ganze Überzeugung, die ich erwarte, bei ihm gewirkt hät-
te, doch die objektive, um die es mir hier vornehmlich zu tun 
ist, ihre ganze Stärke bekomme, wozu allenfalls dasjenige, 
was Seite 92 bis 93 gesagt wird, allein hinreichend, sein kann.

Was endlich die Deutlichkeit betrifft, so hat der Leser ein 
Recht, zuerst die diskursive (logische) Deutlichkeit, durch 
Begriffe, dann aber auch eine intuitive (ästhetische) Deut-
lichkeit, durch Anschauungen, d.i. Beispiele oder andere Er-
läuterungen in concreto zu fordern. Für die erste habe ich 
hinreichend gesorgt. Das betraf das Wesen meines Vorha-
bens, war aber auch die zufällige Ursache, daß ich der zwei-
ten, obzwar nicht so strengen, aber doch billigen Forderung 
nicht habe Genüge leisten können. Ich bin fast beständig 
im Fortgange meiner Arbeit unschlüssig gewesen, wie ich 
es hiermit halten sollte. Beispiele und Erläuterungen schie-
nen mir immer nötig und flossen daher auch wirklich im 
ersten Entwurfe an ihren Stellen gehörig ein. Ich sah aber 
die Größe meiner Aufgabe und die Menge der Gegenstän-
de, womit ich es zu tun haben würde, gar bald ein und, da 
ich gewahr ward, daß diese ganz allein, im trockenen, bloß 
scholastischen Vortrage, das Werk schon genug ausdehnen 
würden, so fand ich es unratsam, es durch Beispiele und Er-
läuterungen, die nur in populärer Absicht notwendig sind, 
noch mehr anzuschwellen, zumal diese Arbeit keineswegs 
dem populären Gebrauche angemessen werden könnte und 
die eigentlichen Kenner der Wissenschaft diese Erleichte-



rially interfered with my present purpose. Abbe Terrasson 
remarks with great justice that, if we estimate the size of a 
work, not from the number of its pages, but from the time 
which we require to make ourselves master of it, it may be 
said of many a book that it would be much shorter, if it were 
not so short. On the other hand, as regards the comprehen-
sibility of a system of speculative cognition, connected under 
a single principle, we may say with equal justice: many a book 
would have been much clearer, if it had not been intended to 
be so very clear. For explanations and examples, and other 
helps to intelligibility, aid us in the comprehension of parts, 
but they distract the attention, dissipate the mental power 
of the reader, and stand in the way of his forming a clear 
conception of the whole; as he cannot attain soon enough 
to a survey of the system, and the colouring and embellish-
ments bestowed upon it prevent his observing its articulation 
or organization--which is the most important consideration 
with him, when he comes to judge of its unity and stability.

The reader must naturally have a strong inducement to 
co-operate with the present author, if he has formed the 
intention of erecting a complete and solid edifice of meta-
physical science, according to the plan now laid before him. 
Metaphysics, as here represented, is the only science which 
admits of completion--and with little labour, if it is united, 
in a short time; so that nothing will be left to future gener-
ations except the task of illustrating and applying it didacti-
cally. For this science is nothing more than the inventory of 
all that is given us by pure reason, systematically arranged. 
Nothing can escape our notice; for what reason produc-
es from itself cannot lie concealed, but must be brought to 
the light by reason itself, so soon as we have discovered the 
common principle of the ideas we seek. The perfect unity 
of this kind of cognitions, which are based upon pure con-
ceptions, and uninfluenced by any empirical element, or any 
peculiar intuition leading to determinate experience, renders 
this completeness not only practicable, but also necessary.

Tecum habita, et noris quam sit tibi curta supellex. –Persius 
Satirae iv. 52.

Such a system of pure speculative reason I hope to be able to 
publish under the title of Metaphysic of Nature*. The con-

rung nicht so nötig haben, ob sie zwar jederzeit angenehm 
ist, hier aber sogar etwas Zweckwidriges nach sich ziehen 
konnte. Abt Terrasson sagt zwar: wenn man die Größe ei-
nes Buchs nicht nach der Zahl der Blätter, sondern nach der 
Zeit mißt, die man nötig hat, es zu verstehen, so könne man 
von manchem Buche sagen: daß es viel kürzer sein würde, 
wenn es nicht so kurz wäre. Andererseits aber, wenn man auf 
die Faßlichkeit eines weitläufigen, dennoch aber in einem 
Prinzip zusammenhängenden Ganzen spekulativer Erkennt-
nis seine Absicht richtet, könnte man mit eben so gutem 
Rechte sagen: manches Buch wäre viel deutlicher geworden, 
wenn es nicht so gar deutlich hätte werden sollen. Denn die 
Hülfsmittel der Deutlichkeit fehlen zwar in Teilen, zerstreu-
en aber öfters im Ganzen, indem sie den Leser nicht schnell 
genug zur Überschauung des Ganzen gelangen lassen und 
durch alle ihre hellen Farben gleichwohl die Artikulation, 
oder den Gliederbau des Systems verkleben und unkenntlich 
machen, auf den es doch, um über die Einheit und Tüch-
tigkeit desselben urteilen zu können, am meisten ankommt.

Es kann, wie mich dünkt, dem Leser zu nicht geringer An-
lockung dienen, seine Bemühung mit der des Verfassers, zu 
vereinigen, wenn er die Aussicht hat, ein großes und wich-
tiges Werk, nach dem vorgelegten Entwurfe, ganz und doch 
dauerhaft zu vollführen. Nun ist Metaphysik, nach den Be-
griffen, die wir hier davon geben werden, die einzige aller 
Wissenschaften, die sich eine solche Vollendung und zwar 
in kurzer Zeit, und mit nur weniger, aber vereinigter Be-
mühung, versprechen darf, so daß nichts für die Nachkom-
menschaft übrig bleibt, als in der didaktischen Manier alles 
nach ihren Absichten einzurichten, ohne darum den Inhalt 
im mindesten vermehren zu können. Denn es ist nichts als 
das Inventarium aller unserer Besitze durch reine Vernunft, 
systematisch geordnet. Es kann uns hier nichts entgehen, 
weil, was Vernunft gänzlich aus sich selbst hervorbringt, 
sich nicht verstecken kann, sondern selbst durch Vernunft 
ans Licht gebracht wird, sobald man nur das gemeinschaft-
liche Prinzip desselben entdeckt hat. Die vollkommene 
Einheit dieser Art Erkenntnisse, und zwar aus lauter reinen 
Begriffen, ohne daß irgend etwas von Erfahrung, oder auch 
nur besondere Anschauung, die zur bestimmten Erfahrung 
leiten sollte, auf sie einigen Einfluß haben kann, sie zu er-
weitern und zu vermehren, machen diese unbedingte Vol-
lständigkeit nicht allein tunlich, sondern auch notwendig. 

Tecum habita, et noris quam sit tibi curta supellex. –Persius. 
Satirae iv. 52.

Ein solches System der reinen (spekulativen) Vernunft 
hoff e ich unter dem Titel: Metaphysik der Natur, selbst zu 



tent of this work (which will not be half so long) will be 
very much richer than that of the present Critique, which 
has to discover the sources of this cognition and expose the 
conditions of its possibility, and at the same time to clear and 
level a fit foundation for the scientific edifice. In the pres-
ent work, I look for the patient hearing and the impartiality 
of a judge; in the other, for the good-will and assistance of 
a co-labourer. For, however complete the list of principles 
for this system may be in the Critique, the correctness of 
the system requires that no deduced conceptions should be 
absent. These cannot be presented a priori, but must be grad-
ually discovered; and, while the synthesis of conceptions has 
been fully exhausted in the Critique, it is necessary that, in 
the proposed work, the same should be the case with their 
analysis. But this will be rather an amusement than a labour.

[*Footnote: In contradistinction to the Metaphysic of Ethics. 
This work was never published.]

liefern, welches, bei noch nicht der Hälfte der Weitläufi g-
keit, dennoch ungleich reicheren Inhalt haben soll, als hier 
die Kritik, die zuvörderst die Qellen und Bedingungen ihrer 
Möglichkeit darlegen mußte, und einen ganz verwachsenen 
Boden zu reinigen und zu ebnen nötig hatte. Hier erwarte 
ich an meinem Leser die Geduld und Unparteilichkeit ei-
nes Richters, dort aber die Willfähigkeit und den Beistand 
eines Mithelfers; denn, so vollständig auch alle Prinzipien 
zu dem System in der Kritik vorgetragen sind, so gehört 
zur Ausführlichkeit des Systems selbst doch noch, daß es 
auch an keinen abgeleiteten Begriff en mangle, die man a 
priori nicht in Überschlag bringen kann, sondern die nach 
und nach aufgesucht werden müssen, imgleichen, da dort 
die ganze Synthesis der Begriff e erschöpft wurde, so wird 
überdem hier gefordert, daß eben dasselbe auch in Anse-
hung der Analysis geschehe, welches alles leicht und mehr 
Unterhaltung als Arbeit ist.

* Ich habe nur noch einiges in Ansehung des Drucks an-
zumerken. Da der Anfang desselben etwas verspätet war, 
so konnte ich nur etwa die Hälfte der Aushängebogen zu 
sehen bekommen, in denen ich zwar einige, den Sinn aber 
nicht verwirrende Druckfehler antreffe, außer demjenigen, 
der S. 379, Zeile 4 von unten vorkommt, da spezifisch anstatt 
skeptisch gelesen werden muß. Die Antinomie der reinen 
Vernunft, von Seite 425 bis 461, ist so, nach Art einer Tafel, 
angestellt, daß alles, was zur Thesis gehört, auf der linken, 
was aber zur Antithesis gehört, auf der rechten Seite im-
mer fortläuft, welches ich darum so anordnete, damit Satz 
und Gegensatz desto leichter miteinander verglichen werden 
könnte.


